Passion Sunday (B) or PassionB

Isaiah 50:4-9a
Psalm 31:9-16
Philippians 2:5-11
Mark 14:1-15:47 or
Mark 15:1-39, (40-47)

Psalms 22:8-9, 17-20, 23-24 (Catholic)

ESV Isaiah 50:4 The Lord GOD has given me the tongue of those who are taught, that | may know how to
sustain with a word him who is weary. Morning by morning he awakens; he awakens my ear to hear as
those who are taught. ® The Lord GOD has opened my ear, and | was not rebellious; | turned not
backward. ¢ | gave my back to those who strike, and my cheeks to those who pull out the beard; | hid not
my face from disgrace and spitting. ” But the Lord GOD helps me; therefore | have not been disgraced;
therefore | have set my face like a flint, and | know that | shall not be put to shame. 8 He who vindicates
me is near. Who will contend with me? Let us stand up together. Who is my adversary? Let him come
near to me. ® Behold, the Lord GOD helps me; who will declare me guilty? Behold, all of them will wear
out like a garment; the moth will eat them up.

GWN Isaiah 50:4 The Almighty LORD will teach me what to say, so | will know how to encourage weary
people. Morning after morning he will wake me to listen like a student. ® The Almighty LORD will open my
ears. | will not rebel, nor will | turn away from him. ® | will offer my back to those who whip me and my
cheeks to those who pluck hairs out of my beard. | will not turn my face away from those who humiliate
me and spit on me. ” The Almighty LORD helps me. That is why | will not be ashamed. | have set my face
like a flint. | know that | will not be put to shame. ® The one who pronounces me innocent is near. Who will
bring a case against me? Let us confront each other! Who accuses me? Let him confront me! ® The
Almighty LORD helps me. Who will find me guilty? They will all wear out like a garment. Moths will eat
them.

NAB Isaiah 50:4 The Lord GOD has given me a well-trained tongue, That | might know how to answer the
weary a word that will waken them. Morning after morning he wakens my ear to hear as disciples do; °
The Lord GOD opened my ear; | did not refuse, did not turn away. ® | gave my back to those who beat me,
my cheeks to those who tore out my beard; My face | did not hide from insults and spitting. ” The Lord
GOD is my help, therefore | am not disgraced; Therefore | have set my face like flint, knowing that | shall
not be put to shame. @ He who declares my innocence is near. Who will oppose me? Let us appear
together. Who will dispute my right? Let them confront me. ® See, the Lord GOD is my help; who will
declare me guilty? See, they will all wear out like a garment, consumed by moths.

NRS Isaiah 50:4 The Lord GOD has given me the tongue of a teacher, that | may know how to sustain the
weary with a word. Morning by morning he wakens-- wakens my ear to listen as those who are taught. °
The Lord GOD has opened my ear, and | was not rebellious, | did not turn backward. ¢ | gave my back to
those who struck me, and my cheeks to those who pulled out the beard; | did not hide my face from insult
and spitting. ” The Lord GOD helps me; therefore | have not been disgraced; therefore | have set my face
like flint, and | know that | shall not be put to shame; ® he who vindicates me is near. Who will contend
with me? Let us stand up together. Who are my adversaries? Let them confront me. ° It is the Lord GOD
who helps me; who will declare me guilty? All of them will wear out like a garment; the moth will eat them

up.
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ESV Psalm 31:9 Be gracious to me, O LORD, for | am in distress; my eye is wasted from grief; my soul
and my body also. '° For my life is spent with sorrow, and my years with sighing; my strength fails
because of my iniquity, and my bones waste away. ' Because of all my adversaries | have become a
reproach, especially to my neighbors, and an object of dread to my acquaintances; those who see me in
the street flee from me. '? | have been forgotten like one who is dead; | have become like a broken vessel.
3 For | hear the whispering of many-- terror on every side!-- as they scheme together against me, as they
plot to take my life. ™ But | trust in you, O LORD; | say, "You are my God." '®* My times are in your hand;
rescue me from the hand of my enemies and from my persecutors! '® Make your face shine on your
servant; save me in your steadfast love!

GWN Psalm 31:9 Have pity on me, O LORD, because | am in distress. My eyes, my soul, and my body
waste away from grief. ' My life is exhausted from sorrow, my years from groaning. My strength staggers
under the weight of my guilt, and my bones waste away. ' | have become a disgrace because of all my
opponents. | have become someone dreaded by my friends, even by my neighbors. Those who see me
on the street run away from me. 2 | have faded from memory as if | were dead and have become like a
piece of broken pottery. ' | have heard the whispering of many people- terror on every side- while they
made plans together against me. They were plotting to take my life. ™ | trust you, O LORD. | said, "You
are my God." '® My future is in your hands. Rescue me from my enemies, from those who persecute me.
6 Smile on me. Save me with your mercy.

NAB Psalm 31:10 Be gracious to me, LORD, for | am in distress; affliction is wearing down my eyes, my
throat and my insides. " My life is worn out by sorrow, and my years by sighing. My strength fails in my
affliction; my bones are wearing down. 2 To all my foes | am a thing of scorn, and especially to my
neighbors a horror to my friends. When they see me in public, they quickly shy away. '* | am forgotten, out
of mind like the dead; | am like a worn-out tool. ' | hear the whispers of the crowd; terrors are all around
me. They conspire together against me; they plot to take my life. *® But I trust in you, LORD; | say, "You
are my God." '8 My destiny is in your hands; rescue me from my enemies, from the hands of my pursuers.
7 et your face shine on your servant; save me in your mercy.

NRS Psalm 31:9 Be gracious to me, O LORD, for | am in distress; my eye wastes away from grief, my soul
and body also. " For my life is spent with sorrow, and my years with sighing; my strength fails because of
my misery, and my bones waste away. " | am the scorn of all my adversaries, a horror to my neighbors,
an object of dread to my acquaintances; those who see me in the street flee from me. 2 | have passed
out of mind like one who is dead; | have become like a broken vessel. ' For | hear the whispering of
many-- terror all around!-- as they scheme together against me, as they plot to take my life. ' But | trust in
you, O LORD; I say, "You are my God." *® My times are in your hand; deliver me from the hand of my
enemies and persecutors. '® Let your face shine upon your servant; save me in your steadfast love.
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ESV Philippians 2:5 Have this mind among yourselves, which is yours in Christ Jesus, ¢ who, though he
was in the form of God, did not count equality with God a thing to be grasped, " but made himself nothing,
taking the form of a servant, being born in the likeness of men. ® And being found in human form, he
humbled himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross. °® Therefore God has
highly exalted him and bestowed on him the name that is above every name, "° so that at the name of
Jesus every knee should bow, in heaven and on earth and under the earth, ' and every tongue confess
that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

GWN Philippians 2:5 Have the same attitude that Christ Jesus had. ® Although he was in the form of God
and equal with God, he did not take advantage of this equality. ” Instead, he emptied himself by taking on
the form of a servant, by becoming like other humans, by having a human appearance. & He humbled
himself by becoming obedient to the point of death, death on a cross. ° This is why God has given him an
exceptional honor- the name honored above all other names- '° so that at the name of Jesus everyone in
heaven, on earth, and in the world below will kneel "' and confess that Jesus Christ is Lord to the glory of
God the Father.

NAB Philippians 2:5 Have among yourselves the same attitude that is also yours in Christ Jesus, ® Who,
though he was in the form of God, did not regard equality with God something to be grasped. 7 Rather, he
emptied himself, taking the form of a slave, coming in human likeness; and found human in appearance, ®
he humbled himself, becoming obedient to death, even death on a cross. ® Because of this, God greatly
exalted him and bestowed on him the name that is above every name, ' that at the name of Jesus every
knee should bend, of those in heaven and on earth and under the earth, ' and every tongue confess that
Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

NRS Philippians 2:5 Let the same mind be in you that was in Christ Jesus, ® who, though he was in the
form of God, did not regard equality with God as something to be exploited, 7 but emptied himself, taking
the form of a slave, being born in human likeness. And being found in human form, 8 he humbled himself
and became obedient to the point of death-- even death on a cross. ® Therefore God also highly exalted
him and gave him the name that is above every name, '° so that at the name of Jesus every knee should
bend, in heaven and on earth and under the earth, "' and every tongue should confess that Jesus Christ
is Lord, to the glory of God the Father.
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ESV Mark 14:1 It was now two days before the Passover and the Feast of Unleavened Bread. And the
chief priests and the scribes were seeking how to arrest him by stealth and kill him, 2 for they said, "Not
during the feast, lest there be an uproar from the people." * And while he was at Bethany in the house of
Simon the leper, as he was reclining at table, a woman came with an alabaster flask of ointment of pure
nard, very costly, and she broke the flask and poured it over his head. * There were some who said to
themselves indignantly, "Why was the ointment wasted like that? ® For this ointment could have been sold
for more than three hundred denarii and given to the poor." And they scolded her. ® But Jesus said,
"Leave her alone. Why do you trouble her? She has done a beautiful thing to me. 7 For you always have
the poor with you, and whenever you want, you can do good for them. But you will not always have me. 8
She has done what she could; she has anointed my body beforehand for burial. ® And truly, | say to you,
wherever the gospel is proclaimed in the whole world, what she has done will be told in memory of her."
Then Judas Iscariot, who was one of the twelve, went to the chief priests in order to betray him to them. "
And when they heard it, they were glad and promised to give him money. And he sought an opportunity to
betray him. '2 And on the first day of Unleavened Bread, when they sacrificed the Passover lamb, his
disciples said to him, "Where will you have us go and prepare for you to eat the Passover?" '* And he
sent two of his disciples and said to them, "Go into the city, and a man carrying a jar of water will meet
you. Follow him, '* and wherever he enters, say to the master of the house, 'The Teacher says, Where is
my guest room, where | may eat the Passover with my disciples?' ** And he will show you a large upper
room furnished and ready; there prepare for us." '® And the disciples set out and went to the city and
found it just as he had told them, and they prepared the Passover. ' And when it was evening, he came
with the twelve. '® And as they were reclining at table and eating, Jesus said, "Truly, | say to you, one of
you will betray me, one who is eating with me." '° They began to be sorrowful and to say to him one after
another, "Is it I?" 2° He said to them, "It is one of the twelve, one who is dipping bread into the dish with
me. 2! For the Son of Man goes as it is written of him, but woe to that man by whom the Son of Man is
betrayed! It would have been better for that man if he had not been born." 22 And as they were eating, he
took bread, and after blessing it broke it and gave it to them, and said, "Take; this is my body." 2 And he
took a cup, and when he had given thanks he gave it to them, and they all drank of it. 2 And he said to
them, "This is my blood of the covenant, which is poured out for many. 2° Truly, | say to you, | will not drink
again of the fruit of the vine until that day when | drink it new in the kingdom of God." 2 And when they
had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives. 2’ And Jesus said to them, "You will all fall away,
for it is written, 'l will strike the shepherd, and the sheep will be scattered.' 2 But after | am raised up, | will
go before you to Galilee." ?° Peter said to him, "Even though they all fall away, | will not." 3 And Jesus
said to him, "Truly, | tell you, this very night, before the rooster crows twice, you will deny me three times."
31 But he said emphatically, "If | must die with you, | will not deny you." And they all said the same. 32 And
they went to a place called Gethsemane. And he said to his disciples, "Sit here while | pray." 3 And he
took with him Peter and James and John, and began to be greatly distressed and troubled. ** And he said
to them, "My soul is very sorrowful, even to death. Remain here and watch." ** And going a little farther,
he fell on the ground and prayed that, if it were possible, the hour might pass from him. 3 And he said,
"Abba, Father, all things are possible for you. Remove this cup from me. Yet not what | will, but what you
will." ¥ And he came and found them sleeping, and he said to Peter, "Simon, are you asleep? Could you
not watch one hour? *® Watch and pray that you may not enter into temptation. The spirit indeed is willing,
but the flesh is weak." *°* And again he went away and prayed, saying the same words. “° And again he
came and found them sleeping, for their eyes were very heavy, and they did not know what to answer
him. ' And he came the third time and said to them, "Are you still sleeping and taking your rest? It is
enough; the hour has come. The Son of Man is betrayed into the hands of sinners. *? Rise, let us be
going; see, my betrayer is at hand." ** And immediately, while he was still speaking, Judas came, one of
the twelve, and with him a crowd with swords and clubs, from the chief priests and the scribes and the
elders. * Now the betrayer had given them a sign, saying, "The one | will kiss is the man. Seize him and
lead him away under guard." “° And when he came, he went up to him at once and said, "Rabbi!" And he
kissed him. *® And they laid hands on him and seized him. " But one of those who stood by drew his
sword and struck the servant of the high priest and cut off his ear. “ And Jesus said to them, "Have you
come out as against a robber, with swords and clubs to capture me? *° Day after day | was with you in the
temple teaching, and you did not seize me. But let the Scriptures be fulfilled." *® And they all left him and
fled. ®' And a young man followed him, with nothing but a linen cloth about his body. And they seized him,
52 but he left the linen cloth and ran away naked. ** And they led Jesus to the high priest. And all the chief
priests and the elders and the scribes came together. > And Peter had followed him at a distance, right



into the courtyard of the high priest. And he was sitting with the guards and warming himself at the fire. %
Now the chief priests and the whole Council were seeking testimony against Jesus to put him to death,
but they found none. % For many bore false witness against him, but their testimony did not agree. 5 And
some stood up and bore false witness against him, saying, % "We heard him say, 'l will destroy this temple
that is made with hands, and in three days | will build another, not made with hands." *° Yet even about
this their testimony did not agree. % And the high priest stood up in the midst and asked Jesus, "Have you
no answer to make? What is it that these men testify against you?" 8! But he remained silent and made no
answer. Again the high priest asked him, "Are you the Christ, the Son of the Blessed?" %2 And Jesus said,
"l am, and you will see the Son of Man seated at the right hand of Power, and coming with the clouds of
heaven." ¢ And the high priest tore his garments and said, "What further witnesses do we need? ® You
have heard his blasphemy. What is your decision?" And they all condemned him as deserving death. %
And some began to spit on him and to cover his face and to strike him, saying to him, "Prophesy!" And
the guards received him with blows. ® And as Peter was below in the courtyard, one of the servant girls of
the high priest came, ®” and seeing Peter warming himself, she looked at him and said, "You also were
with the Nazarene, Jesus." % But he denied it, saying, "I neither know nor understand what you mean."
And he went out into the gateway and the rooster crowed. ® And the servant girl saw him and began
again to say to the bystanders, "This man is one of them." 7° But again he denied it. And after a little while
the bystanders again said to Peter, "Certainly you are one of them, for you are a Galilean." ' But he
began to invoke a curse on himself and to swear, "I do not know this man of whom you speak." "> And
immediately the rooster crowed a second time. And Peter remembered how Jesus had said to him,
"Before the rooster crows twice, you will deny me three times." And he broke down and wept.

15:1 And as soon as it was morning, the chief priests held a consultation with the elders and scribes and
the whole Council. And they bound Jesus and led him away and delivered him over to Pilate. 2 And Pilate
asked him, "Are you the King of the Jews?" And he answered him, "You have said so." ® And the chief
priests accused him of many things. # And Pilate again asked him, "Have you no answer to make? See
how many charges they bring against you." ® But Jesus made no further answer, so that Pilate was
amazed. ® Now at the feast he used to release for them one prisoner for whom they asked. ” And among
the rebels in prison, who had committed murder in the insurrection, there was a man called Barabbas. 8
And the crowd came up and began to ask Pilate to do as he usually did for them. ® And he answered
them, saying, "Do you want me to release for you the King of the Jews?" ° For he perceived that it was
out of envy that the chief priests had delivered him up. "' But the chief priests stirred up the crowd to have
him release for them Barabbas instead. "2 And Pilate again said to them, "Then what shall | do with the
man you call the King of the Jews?" '* And they cried out again, "Crucify him." ' And Pilate said to them,
"Why, what evil has he done?" But they shouted all the more, "Crucify him." ® So Pilate, wishing to satisfy
the crowd, released for them Barabbas, and having scourged Jesus, he delivered him to be crucified.
And the soldiers led him away inside the palace (that is, the governor's headquarters), and they called
together the whole battalion. '” And they clothed him in a purple cloak, and twisting together a crown of
thorns, they put it on him. '® And they began to salute him, "Hail, King of the Jews!" '° And they were
striking his head with a reed and spitting on him and kneeling down in homage to him. 2° And when they
had mocked him, they stripped him of the purple cloak and put his own clothes on him. And they led him
out to crucify him. 2! And they compelled a passerby, Simon of Cyrene, who was coming in from the
country, the father of Alexander and Rufus, to carry his cross. 22 And they brought him to the place called
Golgotha (which means Place of a Skull). 2 And they offered him wine mixed with myrrh, but he did not
take it. 2 And they crucified him and divided his garments among them, casting lots for them, to decide
what each should take. ? And it was the third hour when they crucified him. 2 And the inscription of the
charge against him read, "The King of the Jews." 2 And with him they crucified two robbers, one on his
right and one on his left. 2 2 And those who passed by derided him, wagging their heads and saying,
"Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days, *° save yourself, and come down
from the cross!" 3! So also the chief priests with the scribes mocked him to one another, saying, "He
saved others; he cannot save himself. * Let the Christ, the King of Israel, come down now from the cross
that we may see and believe." Those who were crucified with him also reviled him. 3* And when the sixth
hour had come, there was darkness over the whole land until the ninth hour. ** And at the ninth hour
Jesus cried with a loud voice, "Eloi, Eloi, lema sabachthani?" which means, "My God, my God, why have
you forsaken me?" % And some of the bystanders hearing it said, "Behold, he is calling Elijah." % And
someone ran and filled a sponge with sour wine, put it on a reed and gave it to him to drink, saying, "Wait,
let us see whether Elijah will come to take him down." 3 And Jesus uttered a loud cry and breathed his



last. 3 And the curtain of the temple was torn in two, from top to bottom. ** And when the centurion, who
stood facing him, saw that in this way he breathed his last, he said, "Truly this man was the Son of God!"
40 There were also women looking on from a distance, among whom were Mary Magdalene, and Mary the
mother of James the younger and of Joses, and Salome. ' When he was in Galilee, they followed him
and ministered to him, and there were also many other women who came up with him to Jerusalem. #2
And when evening had come, since it was the day of Preparation, that is, the day before the Sabbath, 43
Joseph of Arimathea, a respected member of the Council, who was also himself looking for the kingdom
of God, took courage and went to Pilate and asked for the body of Jesus. * Pilate was surprised to hear
that he should have already died. And summoning the centurion, he asked him whether he was already
dead. ** And when he learned from the centurion that he was dead, he granted the corpse to Joseph. #°
And Joseph bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in the linen shroud and laid him in
a tomb that had been cut out of the rock. And he rolled a stone against the entrance of the tomb. ” Mary
Magdalene and Mary the mother of Joses saw where he was laid.

GWN Mark 14:1 It was two days before the Passover and the Festival of Unleavened Bread. The chief
priests and the scribes were looking for some underhanded way to arrest Jesus and to kill him. 2
However, they said, "We shouldn't arrest him during the festival, or else there will be a riot among the
people." ® Jesus was in Bethany at the home of Simon, a man who had suffered from a skin disease.
While Jesus was sitting there, a woman went to him. She had a bottle of very expensive perfume made
from pure nard. She opened the bottle and poured the perfume on his head. * Some who were there were
irritated and said to one another, "Why was the perfume wasted like this? ® This perfume could have been
sold for a high price, and the money could have been given to the poor." So they said some very unkind
things to her. ® Jesus said, "Leave her alone! Why are you bothering her? She has done a beautiful thing
for me. 7 You will always have the poor with you and can help them whenever you want. But you will not
always have me with you. ® She did what she could. She came to pour perfume on my body before it is
placed in a tomb. ° | can guarantee this truth: Wherever the Good News is spoken in the world, what she
has done will also be told in memory of her." ° Judas Iscariot, one of the twelve apostles, went to the
chief priests to betray Jesus. " They were pleased to hear what Judas had to say and promised to give
him money. So he kept looking for a chance to betray Jesus. '? Killing the Passover lamb was customary
on the first day of the Festival of Unleavened Bread. The disciples asked Jesus, "Where do you want us
to prepare the Passover meal for you?" '* He sent two of his disciples and told them, "Go into the city. You
will meet a man carrying a jug of water. Follow him. '* When he goes into a house, tell the owner that the
teacher asks, 'Where is my room where | can eat the Passover meal with my disciples?' '® He will take
you upstairs and show you a large room. The room will be completely furnished. Get everything ready for
us there." '® The disciples left. They went into the city and found everything as Jesus had told them. So
they prepared the Passover. ' When evening came, Jesus arrived with the twelve apostles. '® While they
were at the table eating, Jesus said, "l can guarantee this truth: One of you is going to betray me, one
who is eating with me!" ' Feeling hurt, they asked him one by one, "You don't mean me, do you?" ?° He
said to them, "It's one of you twelve, someone dipping his hand into the bowl with me. 2! The Son of Man
is going to die as the Scriptures say he will. But how horrible it will be for that person who betrays the Son
of Man! It would have been better for that person if he had never been born." 22 While they were eating,
Jesus took bread and blessed it. He broke the bread, gave it to them, and said, "Take this. This is my
body." 22 Then he took a cup, spoke a prayer of thanksgiving, and gave the cup to them. They all drank
from it. 2 He said to them, "This is my blood, the blood of the promise. It is poured out for many people. %
"l can guarantee this truth: | won't drink this wine again until that day when | drink new wine in the
kingdom of God." % After they sang a hymn, they went to the Mount of Olives. # Then Jesus said to them,
"All of you will abandon me. Scripture says, 'l will strike the shepherd, and the sheep will be scattered.' 2
"But after | am brought back to life, | will go to Galilee ahead of you." #° Peter said to him, "Even if
everyone else abandons you, | won't." *® Jesus said to Peter, "I can guarantee this truth: Tonight, before a
rooster crows twice, you will say three times that you don't know me." 3! But Peter said very strongly,
"Even if | have to die with you, | will never say that | don't know you." All the other disciples said the same
thing. *2 Then they came to a place called Gethsemane. He said to his disciples, "Stay here while | pray."
3 He took Peter, James, and John with him and began to feel distressed and anguished. ** He said to
them, "My anguish is so great that | feel as if I'm dying. Wait here, and stay awake." % After walking a little
farther, he fell to the ground and prayed that if it were possible he might not have to suffer what was
ahead of him. * He said, "Abba! Father! You can do anything. Take this cup of suffering away from me.



But let your will be done rather than mine." ¥ He went back and found them asleep. He said to Peter,
"Simon, are you sleeping? Couldn't you stay awake for one hour? *® Stay awake, and pray that you won't
be tempted. You want to do what's right, but you're weak." % He went away again and prayed the same
prayer as before. “° He found them asleep because they couldn't keep their eyes open. They didn't even
know what they should say to him. ' He came back a third time and said to them, "You might as well
sleep now. It's all over. The time has come for the Son of Man to be handed over to sinners. > Get up!
Let's go! The one who is betraying me is near." “® Just then, while Jesus was still speaking, Judas, one of
the twelve apostles, arrived. A crowd carrying swords and clubs was with him. They were from the chief
priests, scribes, and leaders of the people. * Now, the traitor had given them a signal. He said, "The one |
kiss is the man you want. Arrest him, and guard him closely as you take him away." ** Then Judas quickly
stepped up to Jesus and said, "Rabbi!" and kissed him. “ Some men took hold of Jesus and arrested
him. 4" One of those standing there pulled out his sword and cut off the ear of the chief priest's servant. 4
Jesus asked them, "Have you come out with swords and clubs to arrest me as if | were a criminal? *° |
used to teach in the temple courtyard every day. But you didn't arrest me then. But what the Scriptures
say must come true." %° Then all the disciples abandoned him and ran away. ®' A certain young man was
following Jesus. He had nothing on but a linen sheet. They tried to arrest him, 52 but he left the linen sheet
behind and ran away naked. * The men took Jesus to the chief priest. All the chief priests, leaders, and
scribes had gathered together. * Peter followed him at a distance and went into the chief priest's
courtyard. He sat with the guards and warmed himself facing the glow of a fire. > The chief priests and
the whole Jewish council were searching for some testimony against Jesus in order to execute him. But
they couldn't find any. ¢ Many gave false testimony against him, but their statements did not agree.
Then some men stood up and gave false testimony against him. They said, % "We heard him say, 'I'll tear
down this temple made by humans, and in three days I'll build another temple, one not made by human
hands.™ % But their testimony did not agree even on this point. 8 So the chief priest stood up in the center
and asked Jesus, "Don't you have any answer to what these men testify against you?" ' But he was
silent. The chief priest asked him again, "Are you the Messiah, the Son of the Blessed One?" %2 Jesus
answered, "Yes, | am, and you will see the Son of Man in the highest position in heaven. He will be
coming with the clouds of heaven." ® The chief priest tore his clothes in horror and said, "Why do we
need any more witnesses? % You've heard him dishonor God! What's your verdict?" All of them
condemned him with the death sentence. ® Some of them began to spit on him. They covered his face
and hit him with their fists. They said to him, "Prophesy!" Even the guards took him and slapped him. %
Peter was in the courtyard. One of the chief priest's female servants & saw Peter warming himself. She
looked at him and said, "You, too, were with Jesus from Nazareth!" ® But Peter denied it by saying, "l
don't know him, and | don't understand what you're talking about." He went to the entrance. Then a
rooster crowed. ® The servant saw him. Once again she said to those who were standing around, "This
man is one of them!" " Peter again denied it. After a little while the men standing there said to Peter
again, "It's obvious you're one of them. You're a Galilean!" ' Then Peter began to curse and swear with
an oath, "I don't know this man you're talking about!" 7 Just then a rooster crowed a second time. Peter
remembered that Jesus said to him, "Before a rooster crows twice, you will say three times that you don't
know me." Then Peter began to cry very hard.

15:1 Early in the morning the chief priests immediately came to a decision with the leaders and the
scribes. The whole Jewish council decided to tie Jesus up, lead him away, and hand him over to Pilate. 2
Pilate asked him, "Are you the king of the Jews?" "Yes, | am," Jesus answered him. ® The chief priests
were accusing him of many things. * So Pilate asked him again, "Don't you have any answer? Look how
many accusations they're bringing against you!" ° But Jesus no longer answered anything, so Pilate was
surprised. ® At every Passover festival, Pilate would free one prisoner whom the people asked for. ” There
was a man named Barabbas in prison. He was with some rebels who had committed murder during a riot.
8 The crowd asked Pilate to do for them what he always did. ° Pilate answered them, "Do you want me to
free the king of the Jews for you?" '° Pilate knew that the chief priests had handed Jesus over to him
because they were jealous. '" The chief priests stirred up the crowd so that Pilate would free Barabbas for
them instead. '? So Pilate again asked them, "Then what should | do with the king of the Jews?" '
"Crucify him!" they shouted back. ' Pilate said to them, "Why? What has he done wrong?" But they
shouted even louder, "Crucify him!" '® Pilate wanted to satisfy the people, so he freed Barabbas for them.
But he had Jesus whipped and handed over to be crucified. '® The soldiers led Jesus into the courtyard of
the palace and called together the whole troop. ' They dressed him in purple, twisted some thorns into a
crown, and placed it on his head. ® Then they began to greet him, "Long live the king of the Jews!" '°
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They kept hitting him on the head with a stick, spitting on him, and kneeling in front of him with false
humility. 2° After the soldiers finished making fun of Jesus, they took off the purple cape and put his own
clothes back on him. Then they led him out to crucify him. 2! A man named Simon from the city of Cyrene
was coming into Jerusalem from his home in the country. He was the father of Alexander and Rufus. As
he was about to pass by, the soldiers forced him to carry Jesus' cross. 2 They took Jesus to Golgotha
(which means "the place of the skull"). 2 They tried to give him wine mixed with a drug called myrrh, but
he wouldn't take it. 2* Next they crucified him. Then they divided his clothes among themselves by
throwing dice to see what each one would get. % It was nine in the morning when they crucified him. %
There was a written notice of the accusation against him. It read, "The king of the Jews." 2’ They crucified
two criminals with him, one on his right and the other on his left. ® 2° Those who passed by insulted him.
They shook their heads and said, "What a joke! You were going to tear down God's temple and build it
again in three days. ** Come down from the cross, and save yourself!" *' The chief priests and the scribes
made fun of him among themselves in the same way. They said, "He saved others, but he can't save
himself. 32 Let the Messiah, the king of Israel, come down from the cross now so that we may see and
believe." Even those who were crucified with him were insulting him. ** At noon darkness came over the
whole land until three in the afternoon. 3* At three o'clock Jesus cried out in a loud voice, "Eloi, Eloi, lema
sabachthani?" which means, "My God, my God, why have you abandoned me?" % When some of the
people standing there heard him say that, they said, "Listen! He's calling Elijah." * Someone ran and
soaked a sponge in vinegar. Then he put it on a stick and offered Jesus a drink. The man said, "Let's see
if Elijah comes to take him down." * Then Jesus cried out in a loud voice and died. *® The curtain in the
temple was split in two from top to bottom. ** When the officer who stood facing Jesus saw how he gave
up his spirit, he said, "Certainly, this man was the Son of God!" *° Some women were watching from a
distance. Among them were Mary from Magdala, Mary (the mother of young James and Joseph), and
Salome. *' They had followed him and supported him while he was in Galilee. Many other women who
had come to Jerusalem with him were there too. ** It was Friday evening, before the day of worship, 43
when Joseph arrived. He was from the city of Arimathea and was an important member of the Jewish
council. He, too, was waiting for the kingdom of God. Joseph boldly went to Pilate's quarters to ask for the
body of Jesus. * Pilate wondered if Jesus had already died. So he summoned the officer to ask him if
Jesus was, in fact, dead. *® When the officer had assured him that Jesus was dead, Pilate let Joseph
have the corpse. *¢ Joseph had purchased some linen cloth. He took the body down from the cross and
wrapped it in the cloth. Then he laid the body in a tomb, which had been cut out of rock, and he rolled a
stone against the door of the tomb. #” Mary from Magdala and Mary (the mother of Joses) watched where
Jesus was laid.

NAB Mark 14:1 The Passover and the Feast of Unleavened Bread were to take place in two days' time. So
the chief priests and the scribes were seeking a way to arrest him by treachery and put him to death. 2
They said, "Not during the festival, for fear that there may be a riot among the people." * When he was in
Bethany reclining at table in the house of Simon the leper, a woman came with an alabaster jar of
perfumed oil, costly genuine spikenard. She broke the alabaster jar and poured it on his head. * There
were some who were indignant. "Why has there been this waste of perfumed 0il? ® It could have been
sold for more than three hundred days' wages and the money given to the poor." They were infuriated
with her. & Jesus said, "Let her alone. Why do you make trouble for her? She has done a good thing for
me. " The poor you will always have with you, and whenever you wish you can do good to them, but you
will not always have me.  She has done what she could. She has anticipated anointing my body for
burial. ® Amen, | say to you, wherever the gospel is proclaimed to the whole world, what she has done will
be told in memory of her." '® Then Judas Iscariot, one of the Twelve, went off to the chief priests to hand
him over to them. ' When they heard him they were pleased and promised to pay him money. Then he
looked for an opportunity to hand him over. ' On the first day of the Feast of Unleavened Bread, when
they sacrificed the Passover lamb, his disciples said to him, "Where do you want us to go and prepare for
you to eat the Passover?" " He sent two of his disciples and said to them, "Go into the city and a man will
meet you, carrying a jar of water. Follow him. " Wherever he enters, say to the master of the house, 'The
Teacher says, "Where is my guest room where | may eat the Passover with my disciples?" '* Then he will
show you a large upper room furnished and ready. Make the preparations for us there." '® The disciples
then went off, entered the city, and found it just as he had told them; and they prepared the Passover. '’
When it was evening, he came with the Twelve. '® And as they reclined at table and were eating, Jesus
said, "Amen, | say to you, one of you will betray me, one who is eating with me." '® They began to be
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distressed and to say to him, one by one, "Surely it is not 1?" 2° He said to them, "One of the Twelve, the
one who dips with me into the dish. 2! For the Son of Man indeed goes, as it is written of him, but woe to
that man by whom the Son of Man is betrayed. It would be better for that man if he had never been born."
22 While they were eating, he took bread, said the blessing, broke it, and gave it to them, and said, "Take
it; this is my body." 2 Then he took a cup, gave thanks, and gave it to them, and they all drank from it. 2*
He said to them, "This is my blood of the covenant, which will be shed for many. 2 Amen, | say to you, |
shall not drink again the fruit of the vine until the day when | drink it new in the kingdom of God." % Then,
after singing a hymn, they went out to the Mount of Olives. 2’ Then Jesus said to them, "All of you will
have your faith shaken, for it is written: 'l will strike the shepherd, and the sheep will be dispersed.' 2 But
after | have been raised up, | shall go before you to Galilee." ?° Peter said to him, "Even though all should
have their faith shaken, mine will not be." *® Then Jesus said to him, "Amen, | say to you, this very night
before the cock crows twice you will deny me three times." 3! But he vehemently replied, "Even though |
should have to die with you, | will not deny you." And they all spoke similarly. * Then they came to a place
named Gethsemane, and he said to his disciples, "Sit here while | pray." 3 He took with him Peter,
James, and John, and began to be troubled and distressed. * Then he said to them, "My soul is sorrowful
even to death. Remain here and keep watch." 3® He advanced a little and fell to the ground and prayed
that if it were possible the hour might pass by him; *¢ he said, "Abba, Father, all things are possible to you.
Take this cup away from me, but not what | will but what you will." ¥ When he returned he found them
asleep. He said to Peter, "Simon, are you asleep? Could you not keep watch for one hour? * Watch and
pray that you may not undergo the test. The spirit is willing but the flesh is weak." * Withdrawing again,
he prayed, saying the same thing. ** Then he returned once more and found them asleep, for they could
not keep their eyes open and did not know what to answer him. *' He returned a third time and said to
them, "Are you still sleeping and taking your rest? It is enough. The hour has come. Behold, the Son of
Man is to be handed over to sinners. 2 Get up, let us go. See, my betrayer is at hand." ** Then, while he
was still speaking, Judas, one of the Twelve, arrived, accompanied by a crowd with swords and clubs who
had come from the chief priests, the scribes, and the elders. ** His betrayer had arranged a signal with
them, saying, "The man | shall kiss is the one; arrest him and lead him away securely." ** He came and
immediately went over to him and said, "Rabbi." And he kissed him. “¢ At this they laid hands on him and
arrested him. * One of the bystanders drew his sword, struck the high priest's servant, and cut off his ear.
48 Jesus said to them in reply, "Have you come out as against a robber, with swords and clubs, to seize
me? *° Day after day | was with you teaching in the temple area, yet you did not arrest me; but that the
scriptures may be fulfilled." *® And they all left him and fled. °' Now a young man followed him wearing
nothing but a linen cloth about his body. They seized him, 2 but he left the cloth behind and ran off naked.
% They led Jesus away to the high priest, and all the chief priests and the elders and the scribes came
together. * Peter followed him at a distance into the high priest's courtyard and was seated with the
guards, warming himself at the fire. 5 The chief priests and the entire Sanhedrin kept trying to obtain
testimony against Jesus in order to put him to death, but they found none. * Many gave false witness
against him, but their testimony did not agree. ¥ Some took the stand and testified falsely against him,
alleging, ® "We heard him say, 'l will destroy this temple made with hands and within three days | will build
another not made with hands." * Even so their testimony did not agree. ® The high priest rose before the
assembly and questioned Jesus, saying, "Have you no answer? What are these men testifying against
you?" ' But he was silent and answered nothing. Again the high priest asked him and said to him, "Are
you the Messiah, the son of the Blessed One?" ¢2 Then Jesus answered, "l am; and 'you will see the Son
of Man seated at the right hand of the Power and coming with the clouds of heaven." % At that the high
priest tore his garments and said, "What further need have we of witnesses? * You have heard the
blasphemy. What do you think?" They all condemned him as deserving to die. ® Some began to spit on
him. They blindfolded him and struck him and said to him, "Prophesy!" And the guards greeted him with
blows. % While Peter was below in the courtyard, one of the high priest's maids came along. 5 Seeing
Peter warming himself, she looked intently at him and said, "You too were with the Nazarene, Jesus." ¢
But he denied it saying, "I neither know nor understand what you are talking about." So he went out into
the outer court. [Then the cock crowed.] ® The maid saw him and began again to say to the bystanders,
"This man is one of them." 7 Once again he denied it. A little later the bystanders said to Peter once
more, "Surely you are one of them; for you too are a Galilean." "' He began to curse and to swear, "l do
not know this man about whom you are talking." > And immediately a cock crowed a second time. Then
Peter remembered the word that Jesus had said to him, "Before the cock crows twice you will deny me
three times." He broke down and wept.
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15:1 As soon as morning came, the chief priests with the elders and the scribes, that is, the whole
Sanhedrin, held a council. They bound Jesus, led him away, and handed him over to Pilate. ? Pilate
questioned him, "Are you the king of the Jews?" He said to him in reply, "You say so." ® The chief priests
accused him of many things. 4 Again Pilate questioned him, "Have you no answer? See how many things
they accuse you of." ® Jesus gave him no further answer, so that Pilate was amazed. ® Now on the
occasion of the feast he used to release to them one prisoner whom they requested. ” A man called
Barabbas was then in prison along with the rebels who had committed murder in a rebellion. 8 The crowd
came forward and began to ask him to do for them as he was accustomed. ° Pilate answered, "Do you
want me to release to you the king of the Jews?" '° For he knew that it was out of envy that the chief
priests had handed him over. " But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas
for them instead. '? Pilate again said to them in reply, "Then what [do you want] me to do with [the man
you call] the king of the Jews?" '* They shouted again, "Crucify him." ' Pilate said to them, "Why? What
evil has he done?" They only shouted the louder, "Crucify him." *® So Pilate, wishing to satisfy the crowd,
released Barabbas to them and, after he had Jesus scourged, handed him over to be crucified. '® The
soldiers led him away inside the palace, that is, the praetorium, and assembled the whole cohort. '” They
clothed him in purple and, weaving a crown of thorns, placed it on him. '® They began to salute him with,
"Hail, King of the Jews!" '° and kept striking his head with a reed and spitting upon him. They knelt before
him in homage. 2° And when they had mocked him, they stripped him of the purple cloak, dressed him in
his own clothes, and led him out to crucify him. 2! They pressed into service a passer-by, Simon, a
Cyrenian, who was coming in from the country, the father of Alexander and Rufus, to carry his cross. %
They brought him to the place of Golgotha (which is translated Place of the Skull). # They gave him wine
drugged with myrrh, but he did not take it. 2 Then they crucified him and divided his garments by casting
lots for them to see what each should take. ° It was nine o'clock in the morning when they crucified him.
% The inscription of the charge against him read, "The King of the Jews." 2 With him they crucified two
revolutionaries, one on his right and one on his left. 2 2 Those passing by reviled him, shaking their
heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days, *° save yourself
by coming down from the cross." 3! Likewise the chief priests, with the scribes, mocked him among
themselves and said, "He saved others; he cannot save himself. *2 Let the Messiah, the King of Israel,
come down now from the cross that we may see and believe." Those who were crucified with him also
kept abusing him. ** At noon darkness came over the whole land until three in the afternoon. 3* And at
three o'clock Jesus cried out in a loud voice, "Eloi, Eloi, lema sabachthani?" which is translated, "My God,
my God, why have you forsaken me?" * Some of the bystanders who heard it said, "Look, he is calling
Elijah." % One of them ran, soaked a sponge with wine, put it on a reed, and gave it to him to drink,
saying, "Wait, let us see if Elijah comes to take him down." ¥ Jesus gave a loud cry and breathed his last.
3% The veil of the sanctuary was torn in two from top to bottom. * When the centurion who stood facing
him saw how he breathed his last he said, "Truly this man was the Son of God!" “° There were also
women looking on from a distance. Among them were Mary Magdalene, Mary the mother of the younger
James and of Joses, and Salome. *' These women had followed him when he was in Galilee and
ministered to him. There were also many other women who had come up with him to Jerusalem. 2 When
it was already evening, since it was the day of preparation, the day before the sabbath, ** Joseph of
Arimathea, a distinguished member of the council, who was himself awaiting the kingdom of God, came
and courageously went to Pilate and asked for the body of Jesus. * Pilate was amazed that he was
already dead. He summoned the centurion and asked him if Jesus had already died. *° And when he
learned of it from the centurion, he gave the body to Joseph. ¢ Having bought a linen cloth, he took him
down, wrapped him in the linen cloth and laid him in a tomb that had been hewn out of the rock. Then he
rolled a stone against the entrance to the tomb. #” Mary Magdalene and Mary the mother of Joses
watched where he was laid.

NRS Mark 14:1 It was two days before the Passover and the festival of Unleavened Bread. The chief
priests and the scribes were looking for a way to arrest Jesus by stealth and kill him; 2 for they said, "Not
during the festival, or there may be a riot among the people." * While he was at Bethany in the house of
Simon the leper, as he sat at the table, a woman came with an alabaster jar of very costly ointment of
nard, and she broke open the jar and poured the ointment on his head. # But some were there who said to
one another in anger, "Why was the ointment wasted in this way? ° For this ointment could have been
sold for more than three hundred denarii, and the money given to the poor." And they scolded her. © But
Jesus said, "Let her alone; why do you trouble her? She has performed a good service for me. ” For you
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always have the poor with you, and you can show kindness to them whenever you wish; but you will not
always have me. 8 She has done what she could; she has anointed my body beforehand for its burial. °
Truly I tell you, wherever the good news is proclaimed in the whole world, what she has done will be told
in remembrance of her." '® Then Judas Iscariot, who was one of the twelve, went to the chief priests in
order to betray him to them. ' When they heard it, they were greatly pleased, and promised to give him
money. So he began to look for an opportunity to betray him. '2 On the first day of Unleavened Bread,
when the Passover lamb is sacrificed, his disciples said to him, "Where do you want us to go and make
the preparations for you to eat the Passover?" '* So he sent two of his disciples, saying to them, "Go into
the city, and a man carrying a jar of water will meet you; follow him, ™ and wherever he enters, say to the
owner of the house, 'The Teacher asks, Where is my guest room where | may eat the Passover with my
disciples?' *® He will show you a large room upstairs, furnished and ready. Make preparations for us
there." '® So the disciples set out and went to the city, and found everything as he had told them; and they
prepared the Passover meal. ' When it was evening, he came with the twelve. '® And when they had
taken their places and were eating, Jesus said, "Truly | tell you, one of you will betray me, one who is
eating with me." '® They began to be distressed and to say to him one after another, "Surely, not 1?" 2° He
said to them, "It is one of the twelve, one who is dipping bread into the bowl with me. 2" For the Son of
Man goes as it is written of him, but woe to that one by whom the Son of Man is betrayed! It would have
been better for that one not to have been born." 22 While they were eating, he took a loaf of bread, and
after blessing it he broke it, gave it to them, and said, "Take; this is my body." 2 Then he took a cup, and
after giving thanks he gave it to them, and all of them drank from it. 2* He said to them, "This is my blood
of the covenant, which is poured out for many. 2° Truly | tell you, | will never again drink of the fruit of the
vine until that day when | drink it new in the kingdom of God." ¢ When they had sung the hymn, they went
out to the Mount of Olives. 2’ And Jesus said to them, "You will all become deserters; for it is written, 'l will
strike the shepherd, and the sheep will be scattered.' 2 But after | am raised up, | will go before you to
Galilee." 2 Peter said to him, "Even though all become deserters, | will not." * Jesus said to him, "Truly |
tell you, this day, this very night, before the cock crows twice, you will deny me three times." *' But he said
vehemently, "Even though | must die with you, | will not deny you." And all of them said the same. 2 They
went to a place called Gethsemane; and he said to his disciples, "Sit here while | pray." 3 He took with
him Peter and James and John, and began to be distressed and agitated. ** And he said to them, "l am
deeply grieved, even to death; remain here, and keep awake." ** And going a little farther, he threw
himself on the ground and prayed that, if it were possible, the hour might pass from him. ¥ He said,
"Abba, Father, for you all things are possible; remove this cup from me; yet, not what | want, but what you
want." ¥ He came and found them sleeping; and he said to Peter, "Simon, are you asleep? Could you not
keep awake one hour? % Keep awake and pray that you may not come into the time of trial; the spirit
indeed is willing, but the flesh is weak." * And again he went away and prayed, saying the same words. *°
And once more he came and found them sleeping, for their eyes were very heavy; and they did not know
what to say to him. ' He came a third time and said to them, "Are you still sleeping and taking your rest?
Enough! The hour has come; the Son of Man is betrayed into the hands of sinners. 2 Get up, let us be
going. See, my betrayer is at hand." ** Immediately, while he was still speaking, Judas, one of the twelve,
arrived; and with him there was a crowd with swords and clubs, from the chief priests, the scribes, and the
elders. * Now the betrayer had given them a sign, saying, "The one | will kiss is the man; arrest him and
lead him away under guard." ** So when he came, he went up to him at once and said, "Rabbi!" and
kissed him. *® Then they laid hands on him and arrested him. " But one of those who stood near drew his
sword and struck the slave of the high priest, cutting off his ear. ¢ Then Jesus said to them, "Have you
come out with swords and clubs to arrest me as though | were a bandit? *° Day after day | was with you in
the temple teaching, and you did not arrest me. But let the scriptures be fulfilled." *° All of them deserted
him and fled. 5! A certain young man was following him, wearing nothing but a linen cloth. They caught
hold of him, °2 but he left the linen cloth and ran off naked. ** They took Jesus to the high priest; and all
the chief priests, the elders, and the scribes were assembled. * Peter had followed him at a distance,
right into the courtyard of the high priest; and he was sitting with the guards, warming himself at the fire. *°
Now the chief priests and the whole council were looking for testimony against Jesus to put him to death;
but they found none. % For many gave false testimony against him, and their testimony did not agree. ¥
Some stood up and gave false testimony against him, saying, % "We heard him say, 'l will destroy this
temple that is made with hands, and in three days | will build another, not made with hands.™ % But even
on this point their testimony did not agree. ¢ Then the high priest stood up before them and asked Jesus,
"Have you no answer? What is it that they testify against you?" ®' But he was silent and did not answer.
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Again the high priest asked him, "Are you the Messiah, the Son of the Blessed One?" %2 Jesus said, "l am;
and 'you will see the Son of Man seated at the right hand of the Power," and 'coming with the clouds of
heaven." % Then the high priest tore his clothes and said, "Why do we still need witnesses? % You have
heard his blasphemy! What is your decision?" All of them condemned him as deserving death. ® Some
began to spit on him, to blindfold him, and to strike him, saying to him, "Prophesy!" The guards also took
him over and beat him. % While Peter was below in the courtyard, one of the servant-girls of the high
priest came by. 8 When she saw Peter warming himself, she stared at him and said, "You also were with
Jesus, the man from Nazareth." ® But he denied it, saying, "I do not know or understand what you are
talking about." And he went out into the forecourt. Then the cock crowed. ¢ And the servant-girl, on
seeing him, began again to say to the bystanders, "This man is one of them." 7° But again he denied it.
Then after a little while the bystanders again said to Peter, "Certainly you are one of them; for you are a
Galilean." " But he began to curse, and he swore an oath, "I do not know this man you are talking about."
2 At that moment the cock crowed for the second time. Then Peter remembered that Jesus had said to
him, "Before the cock crows twice, you will deny me three times." And he broke down and wept.

15:1 As soon as it was morning, the chief priests held a consultation with the elders and scribes and the
whole council. They bound Jesus, led him away, and handed him over to Pilate. 2 Pilate asked him, "Are
you the King of the Jews?" He answered him, "You say so." ® Then the chief priests accused him of many
things. * Pilate asked him again, "Have you no answer? See how many charges they bring against you." ®
But Jesus made no further reply, so that Pilate was amazed. ® Now at the festival he used to release a
prisoner for them, anyone for whom they asked. ” Now a man called Barabbas was in prison with the
rebels who had committed murder during the insurrection.  So the crowd came and began to ask Pilate
to do for them according to his custom. ° Then he answered them, "Do you want me to release for you the
King of the Jews?" '° For he realized that it was out of jealousy that the chief priests had handed him over.
" But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas for them instead. '? Pilate spoke
to them again, "Then what do you wish me to do with the man you call the King of the Jews?" '* They
shouted back, "Crucify him!" ' Pilate asked them, "Why, what evil has he done?" But they shouted all the
more, "Crucify him!" '® So Pilate, wishing to satisfy the crowd, released Barabbas for them; and after
flogging Jesus, he handed him over to be crucified. '® Then the soldiers led him into the courtyard of the
palace (that is, the governor's headquarters); and they called together the whole cohort. ' And they
clothed him in a purple cloak; and after twisting some thorns into a crown, they put it on him. '® And they
began saluting him, "Hail, King of the Jews!" " They struck his head with a reed, spat upon him, and knelt
down in homage to him. 2° After mocking him, they stripped him of the purple cloak and put his own
clothes on him. Then they led him out to crucify him. 2 They compelled a passer-by, who was coming in
from the country, to carry his cross; it was Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus. 22 Then
they brought Jesus to the place called Golgotha (which means the place of a skull). 2 And they offered
him wine mixed with myrrh; but he did not take it. * And they crucified him, and divided his clothes among
them, casting lots to decide what each should take. 2 It was nine o'clock in the morning when they
crucified him. % The inscription of the charge against him read, "The King of the Jews." 2” And with him
they crucified two bandits, one on his right and one on his left. 2 2° Those who passed by derided him,
shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and build it in three days, *
save yourself, and come down from the cross!" 3! In the same way the chief priests, along with the
scribes, were also mocking him among themselves and saying, "He saved others; he cannot save
himself. *2 Let the Messiah, the King of Israel, come down from the cross now, so that we may see and
believe." Those who were crucified with him also taunted him. 3* When it was noon, darkness came over
the whole land until three in the afternoon. ** At three o'clock Jesus cried out with a loud voice, "Eloi, Eloi,
lema sabachthani?" which means, "My God, my God, why have you forsaken me?" * When some of the
bystanders heard it, they said, "Listen, he is calling for Elijah." * And someone ran, filled a sponge with
sour wine, put it on a stick, and gave it to him to drink, saying, "Wait, let us see whether Elijah will come to
take him down." ¥ Then Jesus gave a loud cry and breathed his last. *® And the curtain of the temple was
torn in two, from top to bottom. ** Now when the centurion, who stood facing him, saw that in this way he
breathed his last, he said, "Truly this man was God's Son!" *° There were also women looking on from a
distance; among them were Mary Magdalene, and Mary the mother of James the younger and of Joses,
and Salome. *' These used to follow him and provided for him when he was in Galilee; and there were
many other women who had come up with him to Jerusalem. *> When evening had come, and since it
was the day of Preparation, that is, the day before the sabbath, ** Joseph of Arimathea, a respected
member of the council, who was also himself waiting expectantly for the kingdom of God, went boldly to
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Pilate and asked for the body of Jesus. * Then Pilate wondered if he were already dead; and summoning
the centurion, he asked him whether he had been dead for some time. ** When he learned from the
centurion that he was dead, he granted the body to Joseph. 6 Then Joseph bought a linen cloth, and
taking down the body, wrapped it in the linen cloth, and laid it in a tomb that had been hewn out of the
rock. He then rolled a stone against the door of the tomb. 4" Mary Magdalene and Mary the mother of
Joses saw where the body was laid.
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100 B€00, TOAPNOOG €i0AABEV TTPOG TOV [MIAGTOV Kai ATACATO TO oWua ToU Incod. # 6 &¢ MAdTOg
¢0aupaoev €i AON TEBVNKEV Kai TIPOOKAAECAUEVOG TOV KEVTUPIWVA ETTNPWTNCEV aUTOV € TTAAQI
atméBavev- 4 kai yvoug ammd 100 KEVTUPIWVOG £€dwpnoaTo TO TITWPA T Twone. *6 kai ayopdaoag
oIvdova KabeAwv auTov éveiknoev T oIvadvI kai £Bnkev auTOV £v pvnueiw O AV AeAaTounuévov
€K TTETPAG Kai TTPOTEKUAIoEV AiBov ETTi TRV BUpav To0 pvnueiou. # 1 8¢ Mapia ) MaydaAnvn Kai
Mapia i lwofitog €Bewpouv Tol TEBEITAN.
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ESY Mark 15:1 And as soon as it was morning, the chief priests held a consultation with the elders and
scribes and the whole Council. And they bound Jesus and led him away and delivered him over to Pilate.
2 And Pilate asked him, "Are you the King of the Jews?" And he answered him, "You have said so." * And
the chief priests accused him of many things. # And Pilate again asked him, "Have you no answer to
make? See how many charges they bring against you." ® But Jesus made no further answer, so that
Pilate was amazed. ® Now at the feast he used to release for them one prisoner for whom they asked. ’
And among the rebels in prison, who had committed murder in the insurrection, there was a man called
Barabbas. 8 And the crowd came up and began to ask Pilate to do as he usually did for them. ® And he
answered them, saying, "Do you want me to release for you the King of the Jews?" "° For he perceived
that it was out of envy that the chief priests had delivered him up. ' But the chief priests stirred up the
crowd to have him release for them Barabbas instead. > And Pilate again said to them, "Then what shall |
do with the man you call the King of the Jews?" ™* And they cried out again, "Crucify him." " And Pilate
said to them, "Why, what evil has he done?" But they shouted all the more, "Crucify him." '> So Pilate,
wishing to satisfy the crowd, released for them Barabbas, and having scourged Jesus, he delivered him to
be crucified. '® And the soldiers led him away inside the palace (that is, the governor's headquarters), and
they called together the whole battalion. ' And they clothed him in a purple cloak, and twisting together a
crown of thorns, they put it on him. '® And they began to salute him, "Hail, King of the Jews!" '® And they
were striking his head with a reed and spitting on him and kneeling down in homage to him. 2° And when
they had mocked him, they stripped him of the purple cloak and put his own clothes on him. And they led
him out to crucify him. 2' And they compelled a passerby, Simon of Cyrene, who was coming in from the
country, the father of Alexander and Rufus, to carry his cross. 2 And they brought him to the place called
Golgotha (which means Place of a Skull). 2 And they offered him wine mixed with myrrh, but he did not
take it. * And they crucified him and divided his garments among them, casting lots for them, to decide
what each should take. ? And it was the third hour when they crucified him. 2 And the inscription of the
charge against him read, "The King of the Jews." 2 And with him they crucified two robbers, one on his
right and one on his left. 2 2 And those who passed by derided him, wagging their heads and saying,
"Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days, ® save yourself, and come down
from the cross!" 3! So also the chief priests with the scribes mocked him to one another, saying, "He
saved others; he cannot save himself. 32 Let the Christ, the King of Israel, come down now from the cross
that we may see and believe." Those who were crucified with him also reviled him. 3* And when the sixth
hour had come, there was darkness over the whole land until the ninth hour. * And at the ninth hour
Jesus cried with a loud voice, "Eloi, Eloi, lema sabachthani?" which means, "My God, my God, why have
you forsaken me?" 3 And some of the bystanders hearing it said, "Behold, he is calling Elijah." * And
someone ran and filled a sponge with sour wine, put it on a reed and gave it to him to drink, saying, "Wait,
let us see whether Elijah will come to take him down." 3 And Jesus uttered a loud cry and breathed his
last. 3 And the curtain of the temple was torn in two, from top to bottom. ** And when the centurion, who
stood facing him, saw that in this way he breathed his last, he said, "Truly this man was the Son of God!"
40 There were also women looking on from a distance, among whom were Mary Magdalene, and Mary the
mother of James the younger and of Joses, and Salome. ' When he was in Galilee, they followed him
and ministered to him, and there were also many other women who came up with him to Jerusalem. 42
And when evening had come, since it was the day of Preparation, that is, the day before the Sabbath, 3
Joseph of Arimathea, a respected member of the Council, who was also himself looking for the kingdom
of God, took courage and went to Pilate and asked for the body of Jesus. * Pilate was surprised to hear
that he should have already died. And summoning the centurion, he asked him whether he was already
dead. *® And when he learned from the centurion that he was dead, he granted the corpse to Joseph.
And Joseph bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in the linen shroud and laid him in
a tomb that had been cut out of the rock. And he rolled a stone against the entrance of the tomb. ” Mary
Magdalene and Mary the mother of Joses saw where he was laid.

GWN Mark 15:1 Early in the morning the chief priests immediately came to a decision with the leaders and
the scribes. The whole Jewish council decided to tie Jesus up, lead him away, and hand him over to
Pilate. 2 Pilate asked him, "Are you the king of the Jews?" "Yes, | am," Jesus answered him. ® The chief
priests were accusing him of many things. * So Pilate asked him again, "Don't you have any answer?
Look how many accusations they're bringing against you!" ® But Jesus no longer answered anything, so
Pilate was surprised. ® At every Passover festival, Pilate would free one prisoner whom the people asked
for. ” There was a man named Barabbas in prison. He was with some rebels who had committed murder
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during a riot. ® The crowd asked Pilate to do for them what he always did. ° Pilate answered them, "Do
you want me to free the king of the Jews for you?" '° Pilate knew that the chief priests had handed Jesus
over to him because they were jealous. " The chief priests stirred up the crowd so that Pilate would free
Barabbas for them instead. '? So Pilate again asked them, "Then what should | do with the king of the
Jews?" 3 "Crucify him!" they shouted back. ™ Pilate said to them, "Why? What has he done wrong?" But
they shouted even louder, "Crucify him!" ' Pilate wanted to satisfy the people, so he freed Barabbas for
them. But he had Jesus whipped and handed over to be crucified. '® The soldiers led Jesus into the
courtyard of the palace and called together the whole troop. '” They dressed him in purple, twisted some
thorns into a crown, and placed it on his head. '® Then they began to greet him, "Long live the king of the
Jews!" ® They kept hitting him on the head with a stick, spitting on him, and kneeling in front of him with
false humility. 2° After the soldiers finished making fun of Jesus, they took off the purple cape and put his
own clothes back on him. Then they led him out to crucify him. 2' A man named Simon from the city of
Cyrene was coming info Jerusalem from his home in the country. He was the father of Alexander and
Rufus. As he was about to pass by, the soldiers forced him to carry Jesus' cross. # They took Jesus to
Golgotha (which means "the place of the skull"). 2 They tried to give him wine mixed with a drug called
myrrh, but he wouldn't take it. * Next they crucified him. Then they divided his clothes among themselves
by throwing dice to see what each one would get. ° It was nine in the morning when they crucified him. %
There was a written notice of the accusation against him. It read, "The king of the Jews." 2 They crucified
two criminals with him, one on his right and the other on his left. 2 2 Those who passed by insulted him.
They shook their heads and said, "What a joke! You were going to tear down God's temple and build it
again in three days. % Come down from the cross, and save yourself!" ®' The chief priests and the scribes
made fun of him among themselves in the same way. They said, "He saved others, but he can't save
himself. 3 Let the Messiah, the king of Israel, come down from the cross now so that we may see and
believe." Even those who were crucified with him were insulting him. ** At noon darkness came over the
whole land until three in the afternoon. 3 At three o'clock Jesus cried out in a loud voice, "Eloi, Eloi, lema
sabachthani?" which means, "My God, my God, why have you abandoned me?" ** When some of the
people standing there heard him say that, they said, "Listen! He's calling Elijah." ** Someone ran and
soaked a sponge in vinegar. Then he put it on a stick and offered Jesus a drink. The man said, "Let's see
if Elijah comes to take him down." * Then Jesus cried out in a loud voice and died. *® The curtain in the
temple was split in two from top to bottom. ** When the officer who stood facing Jesus saw how he gave
up his spirit, he said, "Certainly, this man was the Son of God!" “° Some women were watching from a
distance. Among them were Mary from Magdala, Mary (the mother of young James and Joseph), and
Salome. *' They had followed him and supported him while he was in Galilee. Many other women who
had come to Jerusalem with him were there too. “? It was Friday evening, before the day of worship, 43
when Joseph arrived. He was from the city of Arimathea and was an important member of the Jewish
council. He, too, was waiting for the kingdom of God. Joseph boldly went to Pilate's quarters to ask for the
body of Jesus. # Pilate wondered if Jesus had already died. So he summoned the officer to ask him if
Jesus was, in fact, dead. *® When the officer had assured him that Jesus was dead, Pilate let Joseph
have the corpse. “6 Joseph had purchased some linen cloth. He took the body down from the cross and
wrapped it in the cloth. Then he laid the body in a tomb, which had been cut out of rock, and he rolled a
stone against the door of the tomb. " Mary from Magdala and Mary (the mother of Joses) watched where
Jesus was laid.

NAB Mark 15:1 As soon as morning came, the chief priests with the elders and the scribes, that is, the
whole Sanhedrin, held a council. They bound Jesus, led him away, and handed him over to Pilate. ? Pilate
questioned him, "Are you the king of the Jews?" He said to him in reply, "You say so." ® The chief priests
accused him of many things. * Again Pilate questioned him, "Have you no answer? See how many things
they accuse you of." ® Jesus gave him no further answer, so that Pilate was amazed. ® Now on the
occasion of the feast he used to release to them one prisoner whom they requested. 7 A man called
Barabbas was then in prison along with the rebels who had committed murder in a rebellion.  The crowd
came forward and began to ask him to do for them as he was accustomed. ° Pilate answered, "Do you
want me to release to you the king of the Jews?" '° For he knew that it was out of envy that the chief
priests had handed him over. " But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas
for them instead. '? Pilate again said to them in reply, "Then what [do you want] me to do with [the man
you call] the king of the Jews?" '® They shouted again, "Crucify him." ' Pilate said to them, "Why? What
evil has he done?" They only shouted the louder, "Crucify him." '® So Pilate, wishing to satisfy the crowd,
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released Barabbas to them and, after he had Jesus scourged, handed him over to be crucified. '® The
soldiers led him away inside the palace, that is, the praetorium, and assembled the whole cohort. '” They
clothed him in purple and, weaving a crown of thorns, placed it on him. '® They began to salute him with,
"Hail, King of the Jews!" '° and kept striking his head with a reed and spitting upon him. They knelt before
him in homage. 2° And when they had mocked him, they stripped him of the purple cloak, dressed him in
his own clothes, and led him out to crucify him. 2! They pressed into service a passer-by, Simon, a
Cyrenian, who was coming in from the country, the father of Alexander and Rufus, to carry his cross. %
They brought him to the place of Golgotha (which is translated Place of the Skull). 2 They gave him wine
drugged with myrrh, but he did not take it. 2* Then they crucified him and divided his garments by casting
lots for them to see what each should take. % It was nine o'clock in the morning when they crucified him.
% The inscription of the charge against him read, "The King of the Jews." 2 With him they crucified two
revolutionaries, one on his right and one on his left. 2 2 Those passing by reviled him, shaking their
heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days, *° save yourself
by coming down from the cross." 3! Likewise the chief priests, with the scribes, mocked him among
themselves and said, "He saved others; he cannot save himself. *2 Let the Messiah, the King of Israel,
come down now from the cross that we may see and believe." Those who were crucified with him also
kept abusing him. ¥ At noon darkness came over the whole land until three in the afternoon. 3 And at
three o'clock Jesus cried out in a loud voice, "Eloi, Eloi, lema sabachthani?" which is translated, "My God,
my God, why have you forsaken me?" % Some of the bystanders who heard it said, "Look, he is calling
Elijah." % One of them ran, soaked a sponge with wine, put it on a reed, and gave it to him to drink,
saying, "Wait, let us see if Elijah comes to take him down." ¥ Jesus gave a loud cry and breathed his last.
% The veil of the sanctuary was torn in two from top to bottom. * When the centurion who stood facing
him saw how he breathed his last he said, "Truly this man was the Son of God!" “° There were also
women looking on from a distance. Among them were Mary Magdalene, Mary the mother of the younger
James and of Joses, and Salome. *' These women had followed him when he was in Galilee and
ministered to him. There were also many other women who had come up with him to Jerusalem. 2 When
it was already evening, since it was the day of preparation, the day before the sabbath, ** Joseph of
Arimathea, a distinguished member of the council, who was himself awaiting the kingdom of God, came
and courageously went to Pilate and asked for the body of Jesus. * Pilate was amazed that he was
already dead. He summoned the centurion and asked him if Jesus had already died. ** And when he
learned of it from the centurion, he gave the body to Joseph. ¢ Having bought a linen cloth, he took him
down, wrapped him in the linen cloth and laid him in a tomb that had been hewn out of the rock. Then he
rolled a stone against the entrance to the tomb. *” Mary Magdalene and Mary the mother of Joses
watched where he was laid.

NRS Mark 15:1 As soon as it was morning, the chief priests held a consultation with the elders and scribes
and the whole council. They bound Jesus, led him away, and handed him over to Pilate. ? Pilate asked
him, "Are you the King of the Jews?" He answered him, "You say so." ® Then the chief priests accused
him of many things. * Pilate asked him again, "Have you no answer? See how many charges they bring
against you." ® But Jesus made no further reply, so that Pilate was amazed. ® Now at the festival he used
to release a prisoner for them, anyone for whom they asked. ” Now a man called Barabbas was in prison
with the rebels who had committed murder during the insurrection.  So the crowd came and began to ask
Pilate to do for them according to his custom. ® Then he answered them, "Do you want me to release for
you the King of the Jews?" ° For he realized that it was out of jealousy that the chief priests had handed
him over. ' But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas for them instead. 2
Pilate spoke to them again, "Then what do you wish me to do with the man you call the King of the
Jews?" "® They shouted back, "Crucify him!" ' Pilate asked them, "Why, what evil has he done?" But they
shouted all the more, "Crucify him!" '* So Pilate, wishing to satisfy the crowd, released Barabbas for them;
and after flogging Jesus, he handed him over to be crucified. '® Then the soldiers led him into the
courtyard of the palace (that is, the governor's headquarters); and they called together the whole cohort.
7 And they clothed him in a purple cloak; and after twisting some thorns into a crown, they put it on him.
And they began saluting him, "Hail, King of the Jews!" ' They struck his head with a reed, spat upon him,
and knelt down in homage to him. 2 After mocking him, they stripped him of the purple cloak and put his
own clothes on him. Then they led him out to crucify him. 2' They compelled a passer-by, who was
coming in from the country, to carry his cross; it was Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus.
22 Then they brought Jesus to the place called Golgotha (which means the place of a skull). 2 And they
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offered him wine mixed with myrrh; but he did not take it. #* And they crucified him, and divided his clothes
among them, casting lots to decide what each should take. % It was nine o'clock in the morning when they
crucified him. 2 The inscription of the charge against him read, "The King of the Jews." 2" And with him
they crucified two bandits, one on his right and one on his left. 2 2° Those who passed by derided him,
shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and build it in three days, *
save yourself, and come down from the cross!" 3! In the same way the chief priests, along with the
scribes, were also mocking him among themselves and saying, "He saved others; he cannot save
himself. *2 Let the Messiah, the King of Israel, come down from the cross now, so that we may see and
believe." Those who were crucified with him also taunted him. 3* When it was noon, darkness came over
the whole land until three in the afternoon. 3* At three o'clock Jesus cried out with a loud voice, "Eloi, Eloi,
lema sabachthani?" which means, "My God, my God, why have you forsaken me?" * When some of the
bystanders heard it, they said, "Listen, he is calling for Elijah." * And someone ran, filled a sponge with
sour wine, put it on a stick, and gave it to him to drink, saying, "Wait, let us see whether Elijah will come to
take him down." ¥ Then Jesus gave a loud cry and breathed his last. *® And the curtain of the temple was
torn in two, from top to bottom. * Now when the centurion, who stood facing him, saw that in this way he
breathed his last, he said, "Truly this man was God's Son!" *° There were also women looking on from a
distance; among them were Mary Magdalene, and Mary the mother of James the younger and of Joses,
and Salome. *' These used to follow him and provided for him when he was in Galilee; and there were
many other women who had come up with him to Jerusalem. *> When evening had come, and since it
was the day of Preparation, that is, the day before the sabbath, *® Joseph of Arimathea, a respected
member of the council, who was also himself waiting expectantly for the kingdom of God, went boldly to
Pilate and asked for the body of Jesus. * Then Pilate wondered if he were already dead; and summoning
the centurion, he asked him whether he had been dead for some time. * When he learned from the
centurion that he was dead, he granted the body to Joseph. 6 Then Joseph bought a linen cloth, and
taking down the body, wrapped it in the linen cloth, and laid it in a tomb that had been hewn out of the
rock. He then rolled a stone against the door of the tomb. 4" Mary Magdalene and Mary the mother of
Joses saw where the body was laid.

BST Mark 15:1 Kai e08UC TTpwi cUPBOUAIOV TTOIRCAVTEC Oi APXIEPEIC METH TGV TIPECPUTEPWV KO
ypauuaTéwy Kai 6Aov 1O ouvédplov, drioavTeg ToV Incodv amfiveykav Kai Tapédwkav MAGTw. 2
Kai émnpwtnoev autov 6 MAETOC: oU € 6 BaciAeUg TV loudaiwyv; 6 8¢ ATTOKPIBEIC aUTM Aéyel-
oU Aéyeig. ® kai katnydpouv auTol oi dpxlepeic TTOAAG. 4 0 O& MIAGTOC TTAAIV ETTNPWTA AUTOV
Aéywv- oUK atrokpivn oudév; ide TTooa oou katnyopolaolv. 5 6 &t 'Incolc oUKETI oUdEV ATTEKPION,
WoTe Baupdadev 1OV MIAGTOV. & Katd 8¢ £0pThv aTTéAUEY aUTOIC Eva déapiov Ov TTapnTodvTo. 7 AV
O¢ 0 Aeyouevog BapaBRag yeta TV oTaoiaoT@v dedeUEVOC OITIVEG €V TR oTdoEl pdvov
TrETToINKEIoay. & Kai avapag 6 dxAog fpgaTto aiteioBal kabBwg étoiel auToic. ° 6 & MIAdTog
ATTEKPION AUTOIC Aéywv: BENETE ATTOAUCW UWTV TOV BaaiAéa TV loudaiwy; © éyivwokev yap OTI
d1& pBSvov TrTapadedwkeloav alTov oi apxiepeic. ' oi 8¢ dpxlepeic dvéoeioav TOV OxAov iva
udAAov 1oV BapaBRav amoAlon auToic. 2 6 8¢ MIAdTog TTaAIv ATToKpIBEiC EAeyev auToic: Ti 00V
[BéAeTe] TTOIROW [OV AéyeTe] TOV BaaiAéa TV loudaiwy; ® oi d¢ TTaAIV Ekpatav: oTalpwoov
auTév. ™ 0 O¢ MIAGTOC EAeyev aUTOIC: Ti yap £TT0INCEV KOKOV; 0i O TTEPICOG EKpagav:
oTaupwaoov autov. *® ‘O d& MIAaTog BouAduevog T dxAw TO ikavov Troifjoal dméAuaev auToig TOV
Bapappav, kai Tapédwkev 1OV Incolv gpayeA\woag iva otaupwdi. ' Oi 8¢ oTpaTiTal
arrryayov autov €0w TG AUARG, O €0TIV TTpaITWPIOV, Kai cuykaAoTdaiv OAnv Tryv oTreipav. 7 kai
£vOIdUOKouaIv aUTOV TTopPUpAv Kai TTEPITIOEQCIV auT® TTAEEavTEG AKkavOivov oTépavov: ® kai
Apgavto aomraleaBal auTév: Xaipe, BaciAed TV loudaiwv: ' kai ETutTov alTol TV KEQAARV
KOAGUW Kai EVETITUOV aUTG Kal TIBEVTEG TA yOvaTa TTPOoEKUVOUV aUT®. 2° Kai OTe évéTTaiEav
alT®, £€€0ucav auTov TRV TTopPUPAV Kai Evéduoav auTov Ta ipaTia autold. Kai é€dyouaiv altov
iva oTaupwowalv autov. 2! kai dyyapelouaoiv TrapdyovTtd Tiva Zipwva Kupnvaiov €épxéuevov &’
aypod, Tov Tratépa AAegavdpou kai Pougou, iva dpn 1oV oTaupov autod. 2 Kai pépouaiv auTov
£l TOv F'oAyoBav 16110V, 6 £0TIV HEBEPUNVEUOPEVOV Kpaviou TOTTog. 2 Kai £3idouv auT®
¢opupvIopévov oivov- O¢ B¢ ouk EAapev. 2 Kai oTaupololv alTdv kai SiapepifovTal T8 ipaTia
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alTol, BaAAOVTEC KARpov 11" aUTd TiG Ti Gipn. 2 Av 8¢ pa TPITN Kai é0Talpwoav auTév. 2 Kai
AV 1) émypa®n TAC aiTiag autod émyeypaupévn: 6 BaciAeug TAV loudaiwy. 7 Kai oUv auT®
otaupolaolv U0 AnoTdg, Eva €k deCIV Kai Eva €€ eUWVUPWY auTol. 2 2 Kai oi
TTOPATTOPEUOHEVOI EBAATPAUOUV AUTOV KIVOUVTEG TAG KEPAAAG AUTWV Kai AEyovTeG: oud O
KaTaAUWV TOV vaodV Kai 0ikodou@v €v TpIoiv Ruépailg, *° ooov aeauTdv KaTaBag ammd 1ol
oTaupod. ¥ Opoiwg Kai oi ApXIEPEIG EUTTAICOVTEG TTPOG GAAAAOUG PETA TRV YPAUUATEWY EAEYOV:
GANouUG E0woev, £auTdV ou duvatal owaal- ¥ 6 XpIoTOG O BacIAeUg lopanA kataBaTw viv Ao
100 OoTOUPOUT, iva IBWWEV Kai TTIOTEUCWEV. Kai Oi CUVESTAUPWHEVOI GUV aUT® wveidifov auTtov. 3
Kai yevopévng wpag EKTNG OKOTOG £yEVETO £€@° OANV TRV YAV £Ewg WpPag EvaTng. ** kai Tf &vaTtn
wpa £BoONnoev 0 'INcoTG WV MEYAAN: eAwl eAwl Aepa caBaxBavi; O €0TIV ueBepUnVEUOUEVOV: O
BebG You 0 BEBG Pou, €ig Ti EYKATENITTEG WE; *° Kai TIVEG TV TTAPESTNKOTWY AKOUCAVTEG EAEYOV:
i€ 'HAiav @uwvel. % dpapwv € Ti [Kai] yepioag atrdyyov 6Eoug TepIBeic KaAGUwW ETTOTICEV aUTOV
Aéywv- GeeTe idwev i Epxetal HAiag KaBeAev auTdv. ¥ O 6¢ ’Ir]cofu; AQEIG VNV PEYAANV
s&arrvauosv %8 Kai 10 katamrétagua 100 vaol £oyioBn €ig duo armr’ deesv EWG KATW. * idwv 6¢
0 KEVTUPIWV O Trapachr]ng £§ évavriag autol o oumog ¢EETTVEUDEV ElTTEV- a)\newg oUT0¢ 6
GvBpwTTog Uidg B0l Av. ©° "Hoav 8¢ Kai yuvaikeg ammd YakpoBev Bswpolaoal, £v oug kai Mapia n
MaydaAnvn kai Mapia ) lakwBou 100 pikpol Kai lwofTog uATNPE Kai ZaAwpn, ' ai 0Te NV év Ti
raAIAaia AkoAoUBouv alT® Kai dinkdvouv auT®, kai GAAal TToAAai ai cuvavapBaoal alTd €ig
lepocdAupa. 2 Kai fdn dyiag yevopévng, 1Tl v TTAPACKEUR 6 0TIV TTpocaRBaTov, 4 EAOwV
lwone [0] T Apipabaiag UoXANWY BOUAEUTAC, B¢ Kai aUTOG AV TTPOGBEXOUEVOS TAV BaCIAgiav
100 B€00, TOAPNOOG €i0AABEV TTPOG TOV [MIAGTOV Kai ATACcATO TO oWua ToU Incod. # 6 &¢ MAdTOg
¢0aupaoev €i AON TEBVNKEV Kai TIPOOKAAECAUEVOG TOV KEVTUPIWVA ETTNPWTNCEV aUTOV € TTAAQI
atméBavev- 4 kai yvoug ammd 100 KeVTUPIWVOG £€dwpnoaTo 1O TITWPA T Twone. *6 kai ayopdaoag
oIvdova KaBeAwv auTodv éveilnoev T oIvEdvI kai £Bnkev alTOV €v pvnueiw 6 AV AeAatounuévov
€K TTETPAG Kai TTPOTEKUAIoEV AiBov £TTi TAV BUpav To0 pvnueiou. 4 1 8¢ Mapia ) MaydaAnvi Kai
Mapia i lwofitog €Bewpouv Tod TEBEITAI.
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ESV Psalm 22:8 "He trusts in the LORD; let him deliver him; let him rescue him, for he delights in him!" °
Yet you are he who took me from the womb; you made me trust you at my mother's breasts.

GWN Psalm 22:8 "Put yourself in the LORD's hands. Let the LORD save him! Let God rescue him since he
is pleased with him!" ° Indeed, you are the one who brought me out of the womb, the one who made me
feel safe at my mother's breasts.

NAB Psalm 22:9 "He relied on the LORD-- let him deliver him; if he loves him, let him rescue him." "° For
you drew me forth from the womb, made me safe at my mother's breasts.

NRS Psalm 22:8 "Commit your cause to the LORD; let him deliver-- let him rescue the one in whom he
delights!" ° Yet it was you who took me from the womb; you kept me safe on my mother's breast.

BGT psalm 21:9 fATTIOEV £TT KUPIOV PUCACHW QUTOV CWOGTW aUTdV 8T BéAEl aUTOV © BTI OU € 6
EKOTTAOAG PE €K YAOTPOG I EATTIG JoU ATTO JAoTWV TG UNTPOG PoU
T2V 'M'02A (VAN NA NDXTD A YON D INYX INRYD! NN 72 YT Psalm 22:9
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ESV Psalm 22:8 "He trusts in the LORD; let him deliver him; let him rescue him, for he delights in him!" ®
Yet you are he who took me from the womb; you made me trust you at my mother's breasts.

GWN Psalm 22:8 "Put yourself in the LORD's hands. Let the LORD save him! Let God rescue him since he
is pleased with him!" ® Indeed, you are the one who brought me out of the womb, the one who made me
feel safe at my mother's breasts.

NAB Psalm 22:9 "He relied on the LORD-- let him deliver him; if he loves him, let him rescue him." '° For
you drew me forth from the womb, made me safe at my mother's breasts.

NRS Psalm 22:8 "Commit your cause to the LORD; let him deliver-- let him rescue the one in whom he
delights!" °® Yet it was you who took me from the womb; you kept me safe on my mother's breast.

BST psalm 21:9 fATTIOEV £TT KUPIOV PUGACHBW QUTOV CWOGTW aUTdV 8T BEAE aUTOV © 8TI OU € 6
EKOTTAOAG PE €K YAOTPOG 1) EATTIC Jou &TTO HAoTWV TAS UNTPOS HoU

h) M 4

TV 'NT0AA [YAN N2 NNRTD A YON 1D 4NN INYYO! NINITIN 73 VT Psalm 22:9
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ESV Psalm 22:23 You who fear the LORD, praise him! All you offspring of Jacob, glorify him, and stand in
awe of him, all you offspring of Israel! 2 For he has not despised or abhorred the affliction of the afflicted,
and he has not hidden his face from him, but has heard, when he cried to him.

GWN psalm 22:23 All who fear the LORD, praise him! All you descendants of Jacob, glorify him! Stand in
awe of him, all you descendants of Israel. 2 The LORD has not despised or been disgusted with the plight
of the oppressed one. He has not hidden his face from that person. The LORD heard when that
oppressed person cried out to him for help.

NAB Psalm 22:24 "You who fear the LORD, give praise! All descendants of Jacob, give honor; show
reverence, all descendants of Israel! % For he has not spurned or disdained the misery of this poor
wretch, Did not turn away from me, but heard me when | cried out.


https://en.katabiblon.com/us/index.php?text=LXX&book=Ps&ch=21
https://en.katabiblon.com/us/index.php?text=LXX&book=Ps&ch=21

24

NRS Psalm 22:23 You who fear the LORD, praise him! All you offspring of Jacob, glorify him; stand in awe
of him, all you offspring of Israel! 2 For he did not despise or abhor the affliction of the afflicted; he did not
hide his face from me, but heard when | cried to him.

EGLpsalm 21:24 oi poBoUuevol KUplov aivéaate auTov atav 10 oTrépua lakwp dofdoate auTév
@oBnénTwoav auTov armav 10 oTrépua lopanA 2> 611 oUk £€€oudévwaev oUOE TTPOoWXOIoEV TH
denoel 100 TITwyoU oUdE &tréoTpewev 1O TTPOCWTTOV AUTOD ATT’ €U0T Kai £V TG KEKpAyEVAl PE
TIPOG aUTOV €i0NKOUGEV HoU
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